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PE3IOME. Makonasa KOpakajlnok anabHETHIa OJMMIAPHUHT OaIuMi-Xy;XOKaTiIM OuepKiap Xakujaa Owiauprad (UKpiIapH
TaxJIWJ KWIMHANA. YHUHT JKaHPJIUK XyCyCUSTIapH, Ha3apui TyIIyHYaTapUHUHT LIAKJUIAHUIIH, Oaluui-XyXOKaTiIu O4epKAaru CIOXeT,
obpa3 épuTHInga €3yBUMHUHI BOKea, KaXpaMOH OOpa3WHH eTKa3n0 OepHIIM OpKanmy ypraHnd 4mKwimy. XaKWKaTHU IOIy XOJIaTHAa
KypcaTuil €ku yHH Oaunii Makira oau6 KeIHIl OpKaay €3UIraH acapiapH CONUIITUPUIITAH Ba XyJIocanapra KeTHHTaH.

PE3IOME. B crathe U3JI0KEHBl HAy4YHO-TEOPETHUECKHE B3TJIIBI, BBICKA3aHHBIC YUCHBIMH B JIMTEPATYPHBIX OuYepKax
KapakaJakcKoi jurepatypsl. C IEIbI0 ONPEIeNICHUS ero KaHPOBEIX 0COOEHHOCTEH, GOPMHUPOBAHKS €r0 TEOPETHYESCKUX KOHIIEIINI
U CIOKETHO-O0PA3HOTO OCBELICHUS B XyJOXKECTBEHHO-IOKYMEHTAJIbHOM OYEpPKEe OHO H3y4aloCh Yepe3 M3JI0KEHHE COOBITUS H
MacCTEpPCTBO MUCATEIIA. Macmrabuo BBISICHCHO, UTO IMHUCATEJIb CO3AACT XYNOKECTBECHHO-AOKYMEHTAJIBHOE 5CCE€, OCHOBAHHOC HAa (l)aKTaX,
CHOKCTHBIX CO6LITI/I$IX, 1/1306pa>1<a}omee I[eflCTBPITeJIBHOCTB TOTr0 BPpEMEHU, HE MOJAJIaBasiCb HUKAKUM WUJUIIO3USIM.

SUMMARY. The article presents scientific and theoretical views expressed by scientists in literary essays of Karakalpak literature.
In order to determine its genre features, the formation of its theoretical concepts and plot-shaped illumination in an artistic and
documentary essay, it was studied through the presentation of the event and the skill of the writer. Having shown the truth in its state or
brought it into artistic form, written works were compared and obtained the necessary results.
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Naqil-maqal  aqildin =~ qaymagi.  Nagqil-magallar
xalqumizdin asirler boy1 puxtalap, kir jugtirmay, atadan-
balaga otip kelgen, tujirimli, ken oydi bildiretugin hasil
gaziyne. Xalqumiz naqil-magqallardi miynet téjiriybelerinin
Jiyintigr, adiwli  oy-pikirlerinin  tiyini, danaliq s6z
marjanlarinin tat baspaytugin tinigr retinde jetistirgen.
Nagqil-magqallar kobinese poetik formaga iye boladi,
shubalanqiliqqa, kop sozlilikke tiykarlanbaydi. Sol sebepli
naqullardin tili otkir bolip keledi. Olar talay ret toliqtirilip,
1gshamlanip, talay elekten eleklenip otip, nagiz danesi
bizin dawirimizge kelip jetken -dep aytiwga boladi [1:38].

Qaraqalpaq xaliq naqil-maqallarin jiynagan ham de
baspaga shigargan ilimpazlar qatarina N.P.Ostroumov,
Sh.Waliyxanov, A.Divaev, N.A.Baskakov keyin ala,
N.Dawqaraev, Q.Aymmbetovlardi aytip Otsek bolad.
Asirese, Q.Ayimbetov naqil-maqallardi arnawl tarde
jiynap, Uyrenip, maqalalar hdm de toplamlar shigargan.
Naqil-maqalga daslepki aniglama bergen ilimpaz
N.Dawqaraev [2:156]. Folklorsh1 alim Q.Magsetovtin
bashiliginda bolsa, 1960-jillar1 naqil-maqallardi toplawga
ayriqsha diqqat awdarilgan.

Nagqil-magallar haqqinda N.Dawqaraev ham,
Q.Aymmbetovlar 6z miynetlerinde aytip Otken bolsa,
T.Nietullaev «Qaraqalpaq xaliq naqil- maqallari» boyimnsha
kandidathq dissertaciya jaglap, 1978-jili qaragalpaq
folklormm kop tomligmin naqil-maqallarga arnalgan
tortinshi tomin baspaga tayarlagan. 2015-jili bolsa
qaraqalpaq folklorimin kép tomligmin 88-100-tominda
naqil-maqallarga ayrigsha orin berilgen.

Nagqil-magallard: xaliq ishinen shigqan sézge sheshen,
sheber tilli, oy-6risi ken, turmis tajiriybesi mol danalar
doretedi.

Naqil-magqallardi ~ V-VI  asirdegi  Orxon-Enesey
esteliklerinde, Maxmud Qashqariydin IX asirde doretken
«Turk sézligi» nde, Yusup-Xas-Xajibtin XI asirde doregen
«Baxitqa baslawshi bilim» shigarmasinda, sonday-aq,
XVII-XIX  asirlerdegi  jiraw  hdm  shaywrlardin
miyraslarinda naqillar ham onin tarbiyaliq ahmiyetine
ayrigsha diqqat awdargan. Misali: Kultegin shigarmasinan:

Jugani sindirnw ansat,

Jinishkeni tziw ansat.

Juga qalinlap ketse,

Tek oni alp sindirar.

Jinishke juwanlasa,

Onu tek alp tzedi. [3:35-36]

M.Qashqariydin «Turk sozligi» shigarmasi naqil-

maqallarga juda bay. Shigarmada 262 naqil-magallar
jémlengen bolip, sonin 60 naqil-maqallar1 hazirgi waqitta
ozgerissiz  qollanilmaqta.  Maxmud  Qashqariydin
devaninda keltirilgen naqil-maqallar shin manisinde
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xaliqliq naqil-magqallar bolip, tariyxiy ahmiyetliligi,
ideyaliq korkemlik ozgesheligi menen turkiy xaliglar
folklorin, somin ishinde qaraqalpaq folklormin naqil-
magqallar janrin Gyreniwde ulken ahmiyetke iye [4:13].
Ondagi naqil-maqgallar ozinin tematikasi, mazmuni
boyinsha hazirgi dawirdegi naqil-maqallarga jida ugsas.
Misali:

Jaz aylar1 kelgende,

Qis aziqt1 tayarla.

Nasiyatim balam,

Bilimsizlik-haram.

Sabirsiz uyge siymas.

Qus ganati menen, er ati menen. [3:101]

Yusup Has Hajibtin «Baxitqa baslawshi bilimy»
shigarmasi folklorga tiyisli en bahali shigarmalardan. Bul
shigarmada naqil-magqallardi jiyi ushiratamiz:

Kop soylep dana bolmassan, kop tinlagan dana bolar.

Bilim gadirin oqigan biler, zer qadirin toqigan biler.

Onerli orge juzedi.

Adam korki-til, tildin koérki soz,

Adam korki-jaz, juzdin korki kéz [5:15-22]

-degen naqil-magqallar hazirgi kunde de
ahmiyetin joyitpagan. )

Sonday-aq, qaraqalpaq shayirlart Ajiniyaz, Berdag,
Jiyen shigarmalarindagi naqil-maqallar xaliq arasinda
kenirek tarap, kopke malim bolgan. Bul shayirlardin
ayirim qosiq qatarlarmin naqil-maqalga aylanmiwi, xaliq
arasinda kennen belgili boliwina olardin shigarmalarindag:
ulken poetikaliq sheberlik ham teren filosofiyaliq oylar
sebepshi bolgan. Sol sebepten olardin shigarmalarinan
alingan naqil-maqallar hazirgi waqitta da jazba ham
awizeki sdylew tilimizde jiyi-jiyi qollaniladi. Méselen:

Mal iyesin tabar, s6z tapsa jlye.

(Ajiniyaz, «Ellerim bardi»)

6zinin

Yaman bolsa zryadin,
Shigmas dunyada hesh atin.
(Ajiniyaz, «Yoqti») [6:34-121].
Ata-anand1 gadirle,
Olgeninshe jagsi soyle
Mal tapsaf torqaga bole,
Oserine jagsi balam.
(Berdaq, «Balamy) [7:110]
Ashtan toygan bayimas,
Qansha baxit qonsa da.
Katquda bolip jarimas,
Qansha juwirip jelse de.
(Jiyen. «Korgende bolar kewlim xosh») [8:30].
Naqil-magallarda el-xaligtin birligi, tuwilip 6sken jerin
suyiw, qadirlew, miynet etiw, adamgershilik qasiyetleri
ham t.b. paziyletler haqqinda tawsilmas gaziyne bar. Bul




naqil-maqallar balalardi tarbiyali,
tarbiyalawda orn1 ogada joqart.

Harbir xaliqtin juregine jaqmnlagin kelse, onin naqil-
magqallarin paydalanmiw zartr. Sebebi, naqil-magallarda sol
xaligtin  turmisi, aqil-oyi, jlregi, namis-ari, dasturi
terenlestirilip, korkem etip beriledi -degen edi ilimpaz
Q.Magsetov [4:153].

Qaraqalpaq, qazaq 4adebiyatlar1 baylanis1 juda erte
dawirlerden baslangan. Bul eki xaliqtin da folklorinan biz
bir-birine kta jaqin, hatteki formasi, motivi jaginan birdey
turmis salt qosiqlarinin, naqil-maqallarinin, legendalarinin,
Jiyrenshe, Aldar kose. Asan qaygli, Xoja Nasratdin
haqqinda aniz angimelerinin bar ekenligin koremiz [9:61].
Bul eki xaligtin madeniyati, tariyxi, turmus tirishiligi,
hatteki tili de en jaqm xaliglardan sanaladi. Ilimpaz
S.Toyshibaeva: Qazaq, qaraqalpaq xalglarmih naqil-
magallarinan da jumbaglarinda da ugsashqlar az emes.
Misali, mmanday maqaldar qaraqalpaq xalqinda da bar
eken: «Agas1 bardin 1iris1 bar, inisi bardin tinist bary,
«Jagsiliq jerde qalmas», «Uyalmagan buyirmagan astan
ishedi» t.b. dep aytip otedi [10:19] Bul eki xaliqtin naqil-
magqallarin alip qaraytugin bolsaq, misali:

Az soyle, kop tinda. (Qazagsha)

Az sdyle, kop tinla. (Qaraqalpaqsha)

Aquld1 dushpan aqilsiz dostan artiq. (Qazagsha)

Aqull1 dushpan aqilsiz dostan artiq. (Qaraqalpaqsha)

Zattin janasi jaqsi, dostin eskisi jaqsi. (Qazaqsha)

Zattin janast jaqst, dostin eskisi jagsi. (Qaraqalpagsha)

Sen magan dosindi kérset, men sagan kim ekenindi
aytamin. (Qazaqsha) Sen magan dostindi korset, men
sagan kim ekenligindi aytaman. (Qaraqalpaqgsha)

Qaraqalpaq ham 6zbek xaliglariin magqallardan juda
ugsasligin koremiz:

Bilegi kushli birdi jigadi.

Bilimi kuashli mindi jigadi. (Qaraqalpaqsha)

Bilagi zo‘r birni yigar,

Bilimi zo‘r mingni yigar. (Ozbekshe)

Bul naqil-maqallar balalard:i ilimli, bilimli boliwga
shaqirsa, ayirim naqil-magqallar tilge itibar, soylew
madeniyatt hdm de miynet etiwge shaqiradi: Tilge itibar,
elge itibar. (Qaraqgalpagsha)

Tilga etibor, elga etibor. (Ozbekshe)

Miynet tiibi-rdhat. (Qaraqalpaqgsha)

Mehnat, mehnatning tagi-rohat. (Ozbekshe)

Xaliq naqil-maqallarinda jagsiliq, hadalliq, tuwriliq
styaqli paziyletler joqar1 bahalanadi:

adamgershilikli etip
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Jags1 menen jursen jetersen murodga.

Jaman menen jarsen galarsan uyatqa. (Qaragalpagsha)

Yaxshi bilan yursang, etersang muratga,

Yomon bilan yursang, qolarsang uyatga. (Ozbekshe)

Jagsidan at qalar,

Jamannan daq galar. (Qaraqgalpagsha)

Yaxshidan ot qgolar,

Yomandan dog qolar. (Ozbekshe)

Qaragalpag, tatar naqil-maqallarinin mazmuni, formasi
judéd uqgsas. Qaraqalpaq, tatar folklormin genetikaliq
baylanisi, jaqnligi, uqsashigi, birgelikliligi eki xaliqtin
arasindagi ken taralgan naqil-maqallarda ayriqsha
bayqalad1 -degen edi ilimpaz Q.Magsetov [10:78]. Bul
ugsasliglardi témendegi naqil-magallardan koriwimizge
boladi:

Tatiwliqta bereket. (Qaraqalpaqgsha)

Tatiwliqta bareket. (Tatarsha)

Er jigit 06zi wushin tuwadi, eli
(Qaragalpagsha)

Ir eget uze 6chen tua, il 6chen ula. (Tatarsha)

Koz qorgaq, qol batir. (Qaraqalpaqsha)

Kuz kurkak, qul batir. (Tatarsha)

Tarkmen xalqi naqil-maqallardi naqillar ham atalar
sozi dep ataydi. Naqillarga en bay xaliqlardin biri de
tarkmenler. Qaraqalpaqg-turkmen naqil-maqallarin salistirip
qaraytugin bolsaq, juda ugsas naqil-maqallardi koplep
ushiratamiz:

Adam tilinen tabar. (Qaragalpagsha)

Adam dilinden tapar. (Turkmenshe)

Jilamagan balaga emshek joq. (Qaragalpaqsha)

Aglamaduk oglana emjek yok. (Turkmenshe)

Awzi1 jaman eldi bilgaydi,

Ayagi jaman tordi bilgaydi. (Qaraqalpagsha)

Agz1 yaman il bular,

Ayag1 yaman gol bular. (Ttrkmenshe)

Agmaqgqa is buywrsan, Ozine
(Qaragalpagsha):

Akmaga is buyursan, ol sana akyl berer. (Turkmenshe)

Atalar sozi-aqildin kozi. (Qaraqalpagsha)

Atalar sozi-akylyn gozi. (Tirkmenshe)

Solay etip, naqil-maqallardin xaliqlar arasindagi
ugsasligi-bul  xaliglardin  bekkem baylanis;, qarim-
gatnasinin ham de dosliginin natiyjesi.

Uliwma alganda, danaliq soézlerimiz bolgan naqil-
maqallar xalqumizdin ~ asirler boyr jiynagan altin
gaziynemiz, tawsilmas bayligimiz.

ushin  dledi.

aqil  uyretedi.
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REZYUME. Magolada magol-matallarning ijtimoiy-madaniy aspektlari va ularning xalq madaniyatini aks ettirishi jarayoni tahlil
etilgan. Turli tillardagi magol-matallarni qiyosiy tahlil etish asosida chet tilini o‘rganishning samarali yo‘llari bayon etilgan.

PE3IOME. B craTbe aHamM3upyIOTCs CONMMOKYIBTYPHBIE acTIeKTHI TIOCTIOBHI M X OTPaKEHHE B HAPOAHOH KynabType. OTHCcaHbI
Sd)(l)eKTHBHbIe Cl'IOCO6l>I I/ISyquI/Iﬂ HUHOCTPAHHOTI'O A3bIKa HA OCHOBC CPAaBHUTCIIBHOI'O aHAJIn3a cTaTei Ha Pa3HbIX A3bIKaX.

SUMMARY. The socio-cultural aspects of proverbs and their reflection of folk culture are analyzed in the work. Effective ways of
learning a foreign language are described based on the comparative analysis of articles in different languages.

FA®YP F'YJIOM HACPUJIA TACBUP BA UOOJAHUHI Y3UT'A XOCJIMT'U
I'.MypartoBa — mycmaxui maoKuxKomuu
Aoicunuész nomudaeu Hyxkyc oasnam nedazocuxa uHcmumymu
TasiHy cy3ap: Hacp, Kucca, KaXpaMoH, MeH3ax, MOpTpeT, pam3, IOITHK TaCBUP, OAAUUAT, Y3Ura XOCIHK.
KiroueBble ciioBa: mpo3a, pacckas, repoﬁ, neﬁ3a>1<, nopTpeET, CUMBOIJI, MMOATHYECKHUI O6p213, XYAOKECTBECHHOCTb, OPUTUHAIIBHOCTD.
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Banuuii acapma wKoakop FOSIBHM Oaauwii HUSITHHH
épUTHIIIA, KaXpaMOH pPyXuH TYFEHJIAPUHU  KOHJIU
TabCUpUYaH Ba OETAKPOP aKC dTTHPHUIIA, Ba3HAT, MyXHUT Ba
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XaéTUM  BOKEJIMKHU Oamumii  MaHTMKKAa  MOHAHI
TacBHpJIANIA TOATHK H(oJIa YCYJUTAPUHUHT POJH KaTTa.
Xap Oup wkoakop ¥3 6amuuii MakcaauaaH Keinub YHKKaH




